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HEYITKA MEXKXA MI’K EHOIUKJIONEAUWYHUMMUA TA JIHI'BICTUYHUMU CJIOBHUKAMHA

YV meopii enyuxnoneduuna nexcukoespagis npomucmagiAe€msvea Ainegicmuynii aexcukozpaghii. L{n ouxomomis ipyHmyemucsa na npun-
Yunax KOHCMPYI8AHHA Me2acmpyKmypu, 61000py 6XiOHUX C1i6, 3a2albHO20 HANOBHEHHS CIOBHUKOB0I CIammi, KOHCMPYIOSAHHA Oeqpiniyill.

Y cmammi npedcmasneno docniosxcenns esontoyii 3axioHOE€8PONENCHKOT eHYUKIONeOUYHOT 1eKkcuKoepadii ma aueniticokoi Ainegicmuy-
HOI nekcuxozpadii 6 icmopuyHoMy acnekmi, 6UsA6LeHo, AK 06a munu iHgopmayii (Tine6icMUYHA Ma eHYUKIONEOUYHA) nepexpewyeanucs,
NPOMUCIABIATUCA AO0 8I00KPEMTIOBATUCA 8 NPOYECT PO3GUMKY MA YOOCKOHANEHHS IEKCUKOZPAPIYHOT npAKMUKLL.

Peszynomamu 0emoncmpyoms, wo pisHuys Midic eHYUKI0NeOUdHUM Ma NiH2GICIMUYHUM CTO6HUKOM He 3a624C0U YImKO YCBI00MII08ANACh
nexcurkoepagamu. Enyurnonedii manu menoenyiio onucysamu 6xioni ¢ioea, sk y 36 3Ky 3 eKCMPANiH28iCUHOI0 PealbHICnI0, Max i sK efe-
MeHmU JH2BICMUYHOI cucmemu, 8 Mol CaAMUil 4ac aHAIUCLKA JIH2BICMUYHA TeKCUKo2pagis peecmpysana 6XioOHi cl108a eHYUKIONeOUYHOT
npupoOU, HaMAa2arHUCs CUCMEMAMU3Y8amu ix 6I0NOBIOHO iepapxii i0ell ma yseieHs npo OMOUYIOUULL C8Im, 3aCMOCOBYIOUU eHYUKTIONEOUYH]
nioxoou 00 ix cemanmu3ayii.

Kniouogi cnosa: enyuxioneduuna nexcuxoepaia, 1ine6icmuina 1eKcukoepapis, cio8HUK, Me2acmpykmypd, Makpocmpykmypa, meoi-
ocmpyKkmypa, MikpoCmpyKkmypa.
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A BLURRED BOUNDARY BETWEEN ENCYCLOPAEDIC AND LINGUSTIC DICTIONARIES

In theory encyclopaedic lexicography is opposed to linguistic lexicography. This dichotomy is based on principles of megastructure
design, selection of headwords, general outline of a dictionary entry, and construction of definitions. A number of researchers adhere to the
opinion that systematization of knowledge about language prevails in linguistic dictionaries and about surrounding world — in encyclopae-
dias. However, lexicographic practice demonstrates that this rule is often violated.

This paper presents a study of Western European encyclopaedic lexicography and English linguistic lexicography evolution in historical
aspect. It also investigates how two types of information (linguistic and encyclopaedic) have been mixed, juxtaposed, or separated with the
course of time in the process of dictionary compilation development.

Results show that the difference between encyclopaedia and linguistic dictionary has not always been clear-cut and realized by lexicog-
raphers. Encyclopaedias tended to define words both in their connection with extralinguistic reality and as elements of language system,
and meanwhile English linguistic lexicography registered headwords of encyclopaedic nature trying to arrange them in accordance with the
hierarchy of ideas about the world around us applying encyclopaedic approaches to their semantisation.

Thus knowledge about language (linguistic information) and cognition of the surrounding reality (encyclopaedic information) have not
been considered as separate aspects for a long time, but closely got entangled in a lexicographic work.

Modern English linguistic dictionaries are characterized by incorporation of various encyclopaedic information into their mega-, mac-
ro-, medio-, and microstructure.

Keywords: encyclopaedic lexicography, linguistic lexicography, dictionary, megastructure, macrostructure, mediostructure, micro-
structure.

JIroncTBO 3aBXKIM MparHyio 3adikcyBaTH, CUCTEMaTHU3yBaTH, 30€perTH Ta IepeiaTd HACTYyITHUM I'eHeparlisiM HaKOIMHYEeHUH J0-
CBiJ Ta 3HAHHS PO HABKOJIMIIHIN CBIT y Qopmi ciaoBHUKa. JIekcukorpadivHi mpaii BizoMmi 3 IaBHiX 4aciB, MOYMHAIOUM Bij IpH-
MITHBHHUX TEPENIKiB CJ1iB, OPraHi30BaHUX 32 TEMATUYHUM 200 andaBiTHUM MPUHIIMIIOM, i 10 CyYacHUX BUAAHb Y MarnepoBoMy abo
SJICKTPOHHOMY (hopmari.

Bci clIOBHUKM MOXKIIMBO PO3AUIHTH HA ABI IPYIH 32 TUIIOM IpeACTaBiIeHo]l iHopmalii npo BxiaHe ciioBo. Exiukionenii onucy-
I0Th CJIOBA Y CITIIBBITHECEHOCTI 3 OTOUYIOUUM CBIiTOM i (DIKCYIOTh €KCTPaTiHTBICTUUHY iH(OpPMAILLi0, a JIHIBICTUYHI CIOBHUKH MPEJ-
CTaBISIIOTH iH(QOPMAILIIO MTPO CIIOBO SIK €JIEMEHT MOBHOI CHCTEMH. B Teopil OKpecIIoeThCs YiTka Mexa MK SHIUKIIONEJUIHOIO Ta
JIHTBICTHYHOIO JIeKcukorpadieto. [Ipore, npakTHYHA AisUTBHICTH 3 YKJIQJAHHS CJIOBHUKIB IEMOHCTPYE, 1[0 CEMAHTH3ALlisl BXiTHOTO
CJIOBA MOXKE BiZIOYBaTHCh IUISIXOM MOETHAHHS 000X THITIB iHGOPMALT y CIIOBHUKOBII CTATTI.

AHaJi3 3aXiTHOEBPOINEHCHKOT CHIIMKIIONEIUYHOI JIEKCHKOTpadii Ta aHIIiHCHKOT JTIHIBICTUYHOT JIeKCUKOTpadii CBITYUTE PO Te,
IO B XOJli iICTOPUYHOTO PO3BUTKY CIOBHUKAPCHKOI MPAKTHKU SHIIMKIONEIUYHO-TIHIBICTUYHA AUXOTOMIsl HE 3aBXK/IH YCBIIOMITIOBA-
nacek. Pi3Hi ykiagaui Hamaranuch 3adikcyBaty iHpopManito 000X THIIB PO BXiJHE CIOBO.

Ennukrnonenis [. Cesinbebkoro Etymologiae [19; 20] mana yHiBepcadbHUN XapakTep, OMMCyBajia BCi BiIOMi 3HAHHS MEPioay
CEpeHBOBIYYS Ta MOEIHYBAIA 03HAKH CHITMKJIOTICANYTHOI Ta THIBICTUYHOI Iekcukorpadii [7, ¢. 17; 10, c. 10]. Jecsita KkHura eHIu-
knonenii, De vocabulis, Oyna npeacTaBieHa KOPOTKUM OTHOMOBHHUM JIATHHCHKUM TIIOCApieM 3 anaBiTHOIO CHCTEMATH3AIIER0 BXil-
HUX CIIiB 3a MEPIIOKO JiTeporo. [leperik cliB yKkIagaBcs 3 MPaKTHYHOO Ta HABYAIHLHOK METOIO 1 MOSICHIOBAB HE3PO3yMisi JICKCHYHI
OJIMHUIII 3 JTiTepaTypHuX Kepen [15, ¢. 723].

Takox B Etymologiae 3acTocOByBajacs €TUMOJIOTIUHA XapaKTEPHCTHKA BXITHUX CIIIB, IO HAOIKYBANO ii 1O JIHTBICTUYHOTO
CJIOBHHKA. B eHIMKIIONe i 3a3Ha9a€eThCS, 110 HA3BH JISSIKUX Mip JOBKHHH B Pi3HHUX Tally3sX IIOXOAATH BiJl CJIOBA, IO TIO3HAYAE CTYTI-
HIO JIFOMUHM, a00 Bijl iMEHI BUHAXiTHUKA Y KITBKOCTI CKiIaaiB. Ha3Bu mMaseil moxoasaTh BiJ HAa3B PErioHIB, MaTepialiB, 3 IKUX BOHH
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BHUTOTOBJICHI a00 BiJ iIMEH iX BUHAXiAHUKIB. Ha3Bu JesIKUX MOPIB € IepUBaTaMH iIMEH JIFOJCH, 1110 B HUX 3arMHYJIH, & HA3BH YaCTUH
CepenzeMHOTr0 MOpsI — BiJ] IPUIIENIHX TepuTopiil. Ha3u XBopoO MoB’s13aHi 3 Gi3MYHOIO CXOXKICTIO 3 TEBHUMH TBapHHAMH, TOLLO.

Aune, sk Bkazye S. A. Barney [13, c. 23-24], HalrommpeHiIIiM THIIOM €THMOJIOTIYHOT XapaKTepUCTHKY B Etfymologiae € NOsICHEH-
Hs TOXOJPKCHHS JICKCUYHOI OMUHHUII Yepe3 iHII JIEKCHYHI OMHHUII, [0 MOAiIOHI 3a 3BYKOBOK OymoBor0. [IpoTe Taki eTUMOoIoriuHi
3B’SI3KM 37€01Ib1Ioro Oyny Ge3miACTaBHUMHU Ta HETOYHMMHU. [H(popMalis BkasyBaiacst He 3 METOIO BiIOOPa3HTH CIIPABKXHE IOXO-
JDKSHHSI JISKCUYHOT OJTMHUII, a SIK MHEMOHIYHUH KO (CHMMBOJI), IO JOTIOMAaraB Kpalle 3alaMm’siTaTH CI0BO CTYJICHTY, KUl BUBYaB
JIaTHHY.

Etymologiae 06’ ennyBana miHrBiCTHYHY iH(pOpMalito (CEeMaHTUYHY, IPaMaTHYHY, CTUMOJIOTIUHY) 3 (PAaKTHYHOIO Ta CTOMITTAMH
3aHanacs riOpuIHUM THIIOM JIEKCHKOTpagiuHOTO TOBiTHUKA. BXiHI CIIOBa MOSCHIOBAIKCS HE 3a JOMOMOTO0 IHINX JTEKCHUHHX
OJIMHMIIB, & 32 JIOTIOMOTOI0 3B’s13HOT0 TeKCTy [10, c. 45]. [nest ennumkiionenii momsrana B TOMy, 0 IUISX 10 3HAHb MPOXOAUTH Yepe3
CJIOBA, OT)KE, TIOBHHHA TTOSICHIOBATUCS 1X €THMOJIOTIS, a He 3HAUYCHHSI.

IepuM BiZOMHUM TOBiTHHKOM, IO 00’ €IHAB y COOI PHCH ITIOCapis Ta CHIMKIONE/Iil, CTaB Bi3aHTIHCHKUN CHIIMKIONE Y HIH
cinoBrUK Suidas [23]. Moro MakpocTpyKTypa MOBHICTIO CHCTEMATH30BaHA B ahaBiTHOMY TOPSIAKY 3 HE3HAYHUMH BiAXMJICHHSIMH.
PozramryBaHHs BXiHUX CI1iB Oy;10 (POHETHYHMM, 3TiJHO HEPLIOro 3ByKy cioBa. Peectp HapaxoByBaB Onu3bko 30000 onuHULE, Bifi-
OpaHuX 32 MPUHIIUIIOM MMOTSHIIHHOT CKIIAIHOCTI UTS PO3YMiHHS.

[HIIIOMOBHI JIEKCHYHI OJMHMIII CEMaHTH3yBAJIUCS 32 JIOIIOMOTOIO TPEIbKHUX MEepeKIaJHNX EKBIBAJIEHTIB i CyNPOBOKYBAIUCS
TIPUKJIAIaMU BXKUBaHHS y MOBJICHHI; ITOSICHIOBAJIACH €TUMOJIOTsS Ta IepUBALlis CJTiB Ha PiBHI ToroyacHol ¢inonorii. Tekct TiymaueHb
MICTHB BEJIUKY KiJIbKICTh SHI[UKJIONEANYHOI iHpopMaril 3 aHTHYHOT icTopii Ta sxutTs [14, c. 10]. Y po3ropHyTHX CTATTAX JETAIBHO
OINUCYBAJINCS Ta XapaKTePH3yBaINCS ICTOPUYHI NIEpCOHaTIi, CYCi/IHI Ta BifimaneHi HapoIH, MOBIJOMIISIINCS (aKTH 3 IHIIMX KYIBTYD,
Gararo craredl 3 ¢inocodii, mpupono3HaBcTBa, reorpadii, MeaUIMHY, JiTepatypH [2, c. 225-226]. YV Suidas TexcT TiymaueHHs
00’eiHyBaB (iJIONOTIUYHY CEeMaHTH3aMi0 BXiTHOTO CJI0BA Ta CHIMKJIONEANYHY 1H(OPMALIiIO PO HOHATTS.

A. McDermott Bka3zye Ha Te, 0 JOCUTh TPUBAJIHIA IIEPio]] y TEKCUKOTPpadidHiil MPAKTHUII PI3HHUIIS MK SHITUKIIOMETIEI0 Ta CIIOB-
HUKOM He ycBimomitroBanack [12, ¢. 175]. I po 1ie cBiguarh Ha3BM CHIMKIONCIMYHHUX TOBITHHUKIB, HATPUKJIIA, MIEPIIIa CHIUKIIONE-
st aHnnifchkor0 MoBoto Jxk. Xappica Lexicon technicum [21; 22] mana nin3aronoBok An Universal English Dictionary of the Arts
and Sciences, Explaining not only the Terms of Arts, but the Arts Themselves, Hi01 AKPECITIOOUH, 1110 aBTOP y0adyae B TOBITHUKY HE
TITBKH KHUTY PO JICKCUYHI OMMHMIII, & i KHUTY, 10 MICTHTh CHIIUKIIONEANYHY iHPOPMAIIIFO PO Pedi, 110 OMUCYIOThCS.

Amnrniiiceka ennukionenis E. YUembepca Cyclopaedia [17; 18] Takox MicTria miazaronoBok An Universal Dictionary of Arts and
Sciences. 3riTHO 3 HACTAHOBOIO aBTOPA JICKCHYHI OMUHHUII Ta Pedi pO3IISIaIKCs B Hill sk eauHe 1iiie. L eHpkione st oxorumosaia
Taki pyOpUKH, SIK repajibanKa, TeOMeTpis, apXiTeKTypa, Hayka, MaTeMaThKa, aCTPOHOMIsI, MeXaHika, My3HKa, TPUpPoI03HaBcTBO. I1o-
Py 31 cTaTTSIMU OyJI0 IIPEACTABIICHO THUCSYI LTIOCTpAlliil HAYKOBUX HPHIIAiB, TAKHUX, HAIPUKIIAT, SIK MIKPOCKOII, 300pa>keHHsT MOJIeIi
COHSIYHOI CHCTEMH Ta PyXy IUIaHET, BeJIMKa KUIbKICTh TaONuIIb, AiarpaM Ta KpeciieHs. [lepeBakHO yBara npH BiOopi JIEKCHYHHX OJTH-
HUIB JI0 PEECTPY LIUX SHIMKIIONE/ii 30cepe/KyBaiach Ha IPUPOI03HABIOMY, TEXHITHOMY Ta MaTeMaTHYHOMY Hampsmax [4, c. 36].

VY 20 CT. 10 HHU3KH BiIOMHUX EHIMKJIONECIUYHUX CIOBHUKIB NOJA€Thes icnaHchka Enciclopedia universal ilustrada europeo-
americana. Ha oco0nuBy yBary 3aciyroBye HasiBHICTH y Hil JIIHIBICTHYHHUX €JIEMEHTIB Y MIKPOCTPYKTYpi, a caMme: B SHIUKJIOMe-
JIUYHUX CTATTAX 3a3HAYAETHCS STUMOJIOTIS CJIIB Ta X €KBiBaJICHTH ciMoMa MOBaMH ((paHIly3bKO0, aHIIIHCHKO0, HIMEIIBKOIO, iTa-
JIHCBKOI0, MOPTYTaIbChKOK, KATAIOHCHKOIO, ecriepanTo). Lle ofHier0 eHIMKIONEeAMYHO TIpalieto cTana itaniiicbka Enciclopedia
italiana di scienze, lettere ed arti. BoHa Tako) MICTUTH €IE€MEHTH JIIHTBICTUYHOTO CIOBHHKA. BUIBIIICTH PEECTPOBUX OAMHHMIL
TIYMa4YUTHCS 32 JIOTIOMOTOI0 MIePEeKIaHUX eKBiBaICHTIB (hPaHIly3bKOI0, HIMEI[HKOIO, aHINIIHCHKOIO Ta iCIIAHCHKOI0 MOBAaMH, 3piJKa
3a3Ha4a€eThcs opdoerist BXiTHUX CIIiB.

OTxe, B CHIMKIIONEIISIX JIEKCUKOrpadu mopsi/ 31 CHCTEMATH3AIII€I0 Ta KONU(iKalli€lo 3HaHb, BIIOMHX Y MIEBHUI MePi iCTOpUY-
HOTO PO3BHTKY JIFOACHKOT IIMBITI3allil, HAMAraJHCsl OMUCATH MOHATTS TaKOX 3 OOKy iX JIIHFBICTHYHUX BIACTHBOCTEH.

Y NMHTBICTHYHHX CIIOBHHUKAX aHIIIMCHKOI MOBH CIIOCTEPIraBCs MPUHIIMIT CHIIKIONESIMYHOTo omucy [9, ¢. 49], CyTHICTh SIKOTO
noJsirana y Biioopi JIEKCHYHUX OAMHHUIIb 3 SHIMKIIONEMYHOIO TPUPOIOI0, IO OMHCYIOTh Pi3Hi ray3i JroAChKoro ni3HaHHs. Hanpu-
knan, meractpykrypa The English Dictionarie: or an Interpreter of Hard English words cxiananacs 3 Tpbox yactuH. [lo mepmioi
YBIIIN HOBI JIEKCHYHI OJMHHMIL, 1O APYrol — BYJIbIapu3MH Ta MPOCTOPIYHA JISKCHKA, OCTAHHS — OIMCYE BXiJHI CJIOBA, 1110 MAIOTh
SHLMKJIONEANYHY IPUPOJY Ta MO3HAYAIOTh Ha3BH OOTIB, NITaxXiB, AUKUX TBAPHH, YyIOBUCEK, 3Miii, pik, TpaB, cobak, KaAMEHIB, AepeB,
pud [6, c. 63; 8, c. 187; 9, c. 68; 11, c. 20].

V cnoBuuky Glossographia 3nificHIOETbCs cripoba 3aCTOCYBaTH HOBHIT JIeKCHKOTrpadiuHui TpUHIMI: (QIKCYBaTH TiJbKHU Ti JIEK-
CHYHI OZIMHHMIII, SIKi HasBHI B MOBI IIEBHOTO TEpPiojy B JiTeparypHux Jukepenax [1, c. 49; 5, c. 70; 6, c. 65; 8, c. 187], a Takox mpo-
CTEXYEThCS YiTKA KOHIIEMIis SHIMKIONEIMYHOIO ONUCY JIEKCHKOHY, IO CTOCYEThCS 0ararbOX acreKTiB KUTTS JIONUHU y Pi3HUX
rajy3sx 3HaHHsS (0OTOCIOB’s, MpaBO, MEAWIIMHA, MaTeMaTHKa, repajbIuKa, aHaToMis, BiifHa, My3uKka, apxitektypa). KpiMm Toro,
3a3HAYAETHCS IKEPENIO 3a03NUCHHS JIEKCHYHOI OAMHHMIL, TOOTO BIIepIle BiJ0OPaXaeThCsl ETUMOJIOTIYHA XapaKTEePHCTHKA, a TAKOXK
BKAa3y€ThCS aBTOP, Y TBOPAX SIKOTO 1€ CIIOBO OyJI0 BUSBIICHO.

B aHDiHCHKUX CIIOBHUKAX «BAYKKUX CIIIBY» JUIS MOSCHEHHS BXiJHHUX CJIiB BUKOPUCTOBYBAJIKCS CHHOHIMIYHI PSITH, 1O 1HOMI MMO-
CTYNAUCS MICIIEM PO3TOPHYTHM ACDiHIIisIM, SIKi HEPIZKO MICTHIIHA CHIUKJIONEANYHY iHpopMarliro [3, ¢. 52], a 3amo3uveHa JeKchud-
Ha OJIMHUIIS CTaBaJia JPKePEIOM ETHMOJIOTTYHOT XapaKTepUCTUKH. Y cTpyKTypi coBHuKiB Jx. byminokapa, . Kokpema ta T. Briaynra
JUISL PO3KPHUTTS CEMAHTHKH JIEKCHYHOI OAMHMII Briepiie OyJIi BUKOPHUCTaHI BidyalbHi imocTpanii [12, ¢. 174; 16, c. 101]. I xoua ix
BBEJICHHSI O1JIbIIIE aCOLIIOETHCS 3 SHIMKIIONEANYHUM CIIOBHUKOM, OIHAK BapTO 3ayBaXKUTH, 110 B LIeH Mepio Mexka MK SHIMKJIIOIe-
JTUYHUMH Ta JIIHTBICTHYHMMH CJIOBHHUKAMHU OyJia HEUiTKOIO i Ha MPAKTHIII HEe JOCHTh BUPA3HO YCBIIOMIIIOBAIACK.

Hocninaukn cinoBauka C. JPKOHCOHA, MEPIIOro TIyMayHOTO CJIIOBHHMKA aHIIIMCHKOT MOBH, 1[0 aKyMYNIOBAaB Ta y3arajbHHUB Y
co0i Bech mornepe/Hiil JeKCUKorpadiqHiH TO0CBi, Bi3HAYAIOTh SHIMKJIONENYHICTh HOr0 MIKPOCTPYKTYPH, 1110 OCOOIMBO ITOMITHA
Ha 1o4aTKy ajdasiTy Ha Bipi3Ky Jitep 4 - C. lle NOosCHIOETBCS THM, IO YKJIajadeM He Oyinu BHPOOJIEHI YiTKi NPUHIUITY aHAIi3y
JIEKCUKOHY Ha IT0YaTKy poOOTH HaJl HUM, i TOMy BiH BUKOPHCTOBYBaB 3Ha4HY KiJIbKiCTh MaTepiany 3 eHiukioneaii [x. Xappica,
E. Uembepca Ta cnosuuka H. Beiini [12, ¢. 176]. OTxe, ceMaHTHYHA CTPYKTypa MESKUX JICKCHYHHUX OIUHHII PO3KPUBAJIACH 32 JI0-
TIOMOTOI0 3aJTy4eHHs iHpopMallii eHIIMKIIONEANIHOTO XapaKkTepy.
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Bepmunoro anniiicekoi siHrBictiuyHoi nekcukorpadii cra Oxford English Dictionary B sikoMy LIEHTPOM CIIOBHHKOBOI CTaTTi
BUCTYIIA€ CEMaHTHYHA YaCTHHA 3 PO3TOPHYTOIO CHCTEMOIO 3Ha4Y€Hb, PO3TAIIOBAHNX Y XPOHOJIOTTYHOMY HOPSAKY, Bijl IEPBHHHOTO,
3a(hiKCOBaHOTO y MUCEMHUX JKepenax, 10 cydacHoro. CeMaHTH3allis BXiTHOTO CIIOBA 3/iHCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 ONMHUCOBHX Ta
CHHOHIMIYHUX TIyMadeHb. BaXIMBy ponb BiAirpaloTh Tako)K BU3HAYEHHS TIIyMayHO-CHIMKJIONEANYHOTO XapakTepy, B SIKHX IO-
€THYIOTBCS BIJIOMOCTI SIK TIPO caMy JIEKCHYHY OAWHHUINIO — i1 iCTOpito, 3Ha4eHHs, cepy BXKMBAHHS, TaK 1 PO MpeaMeT abo MOHATTS,
III0 HEI0 BUPAXKAETHCS.

[MapocTku MiHTBICTHYHOT JIeKCHUKOTPadii BUSBISAINCS B SHIMKIONEIISAX MIe HA paHHIX eTamax, 30KpeMa, y crpodax oxapakTe-
pH3yBaTH €TUMOJIOTIIO BXiJHOTO CJIOBA, IPaMaTHYHOTO KOMEHTapsl, BKIIIOYCHHS 1TIOCTPATHBHUX MPHKIAIB y)KMBAaHHS B MOBJICHHI,
3a3Ha4YeHHs ACPUBALIHUX (GOpM, a TAaKOXK y BBEICHHI JI0 METacTPYKTypH ai(aBiTHUX OJHOMOBHHX IJIOCApiiB, IO MOSICHIOBAIN
BaXKKI JJIs pO3YMiHHSI JIEKCUYHI ofuHULI. JIIHrBicTHYHA TeKcHKorpadist 3apo/Ky€eThCs B €HIMKIIONEANYHOMY CJIOBHHUKY i TOCTYIIOBO
BIZIOKPEMITIOETHCS, Ha0yBarOYM CaMOCTIHHOTO CTaTyCy HIISIXOM yKJIaJJaHHs IIocapiiB.

AHIIIHCBhKA JTIHTBICTUYHA JIEKCHKOTpadisl, eBOJIOIIOHYIOUH, HE BTpadyajia TeHETHYHOTO 3B 3Ky 3 SHIMKIIONEMIHOIO JIEKCHKO-
rpadi€ro, 110 MPOSBISUIOCEH Y Bi0OOPI BXiTHUX CIiB 3 CHIUKIONEUYHOIO IIPUPOIOI0, IO CTOCYBAINCS PI3HUX rajly3el JHOCHKOro
3HAHHS, CTBOPEHHI PO3rOpHYTHX AediHiuii, SKi HEPiAKO MiCTHIM SHIMKIIONEANYHUN MaTepial, a TAKOXK BUKOPUCTaHHI HeBepOaib-
HUX DTIOCTpaLiif, 10 3aBXK/IH aCOLIIOETHCS 3 CHIMKIIONETHYHUM CIIOBHHKOM.

OTKe, MeXa MK HIMKJIONEINYHNIM Ta JIHTBICTHYHUM CJIOBHHUKOM OyJia HEWiTKOIO 1 Ha MPAKTHI[i HE JOCHTH BUPA3HO YCBiIOM-
JIoBaNach ykiagadamu. EHIMKIIONEAnYHa JieKcuKorpadis nparHynia onucaTH JISKCHUHI OAWHHMIN y 3B’S3Ky 3 eKCTpPalliHMBaJIbHOIO
TUACHICTIO Ta SIK €JIEMEHTH MOBHOI CHCTEMH, a aHIJIIChKa JIIHTBICTHYHA JeKcukorpadis dikcyBana BXigHI CJ0Ba 3 CHIUKIIONE-
JMYHOIO TIPHPOJI0I0, HAMAralouich OpraHizyBaTH iX BiJIIOBITHO 10 iepapXil ysSBICHb PO HABKOJMIIHIN CBIT Ta BUKOPHUCTOBYIOYH
E€HLMKJIONEANYHI T IX0AH 10 CEMaHTH3aIli].

TpuBanuii yac 3HaHHS PO MOBY (JIIHTBICTHYHA iH(QOpPMAILis) Ta Mi3HAHHS HABKOJMIIHBOI AiHCHOCTI (eHIMKIIONeMYHA iHpopMa-
1[isT) HE PO3IVISAAIMCS SIK OKPEMI aclIeKTH, a TICHO MepeIIiTanucs B IeKcukorpadivHoMy TBopi. B aHMIiIHCHKIN MPaKTHYHIH JIEKCHKO-
rpadii He iCHyBaJIO €MHUX YHI(iKOBAHUX KPUTEPIiB Mpe3eHTallii JEKCHYHUX OIMHUL B CHIMKIONEINIYHOMY a00 JTIHTBICTHYHOMY
cioBHUKY. KoxxHMiT tekcukorpad ykiaaas iX, CIMPalOYUCh Ha JOCBI] MONEPEIHUKIB, alie 3 ypaXyBaHHIM BIACHHX YIIOA00aHb.

OTtpuMaHi pe3ynbTaTi MOXXYTh OyTH BUKOPHCTaHI JUIsl HOJAJBIINX PO3POOOK B Taily3i TEOPETHYHOT JIEKCHKOrpadii Ta B JIEKCHKO-
rpadiuHiil npakTULi pu GOPMYITIOBAHHI CIIOBHUKOBHX Ae(iHILliH, a TAKOXK B CYMDKHUX HalpsMax JIHTBiCTHKH.
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